


Lince pone a su disposición un selector de herrajes con los principales fabricantes de perfiles de aluminio y las cerraduras
Lince que se ajustan a los mismos. Pida su CD al tlf. 946231500 o a ventas@lince.com

◗ Dispositivo eléctrico 
de seguridad

◗ Cerradura sobreponer 
eléctrica

◗ Dispositivo eléctrico 
de seguridad

◗ Protector 
de cilindro

◗ Puertas 
metálicas

◗ Cilindro 
de alta seguridad

◗ Candado 
de alta seguridad

◗ Cerrojo 
de alta seguridad
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REFERENCIA 5521-L-3H

REFERENCIA 5520-L-3H

Tradicional
Traditional
Traditionnel

Seguridad
Security
Securité

Con excéntrica de 15 mm.
With cam of 15 mm.
Avec le panneton du 15 mm.

5520-L-3H (C053030N) 

6520-L-3H (C253232N) 

Frente: acero inoxidable
Picaporte regulable: accionado por manivela
y/o llave
Reversible

Front plate: stainless steel
Latch adjustable: key or handle operating
Reversible

Tétière: acier inox
Demi-Tour regable: actionné par la clé 
et le poignée
Réversible

5521-L-3H (C053030N)  

6521-L-3H (C253232N) 

Frente: acero inoxidable
Front plate: stainless steel
Tétière: acier inox

Frente liso · Straight front plate · Têtière plate
Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques
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Tradicional
Traditional
Traditionnel

Seguridad
Security
Securité

REFERENCIA 5571-L-3H

Frente liso · Straight front plate · Têtière plate

REFERENCIA 5570-L-3H

Con excéntrica de 13,25 mm.
With cam of 13,25 mm.
Avec le panneton du 13,25 mm.

5570-L-3H (C033030N) 

6570-L-3H (C233232N)

Frente: acero inoxidable
Picaporte: accionado por manivela y/o llave
Reversible

Front plate: stainless steel
Latch: key or handle operating
Reversible

Tétière: acier inox
Demi-Tour: actionné par la clé et le poignée
Réversible

5571-L-3H (C033030N)

6571-L-3H (C233232N)

Frente: acero inoxidable

Front plate: stainless steel

Tétière: acier inox

Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques
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Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques

REFERENCIA 5571-3H

REFERENCIA 5570-3H

Tradicional
Traditional
Traditionnel

Seguridad
Security
Securité

Con excéntrica de 13,25 mm.
With cam of 13,25 mm.
Avec le panneton du 13,25 mm. 5571-3H (C033030N) 

6571-3H (C233232N)

Frente: acero inoxidable

Front plate: stainless steel

Tétière: acier inox

Frente curvo · Bent front plate · Têtière filante

5570-3H (C033030N) 

6570-3H (C233232N)

Frente: acero inoxidable
Picaporte: accionado por manivela y/o llave
Reversible

Front plate: stainless steel
Latch: key or handle operating
Reversible

Tétière: acier inox
Demi-Tour: actionné par la clé et le poignée
Réversible
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Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques

Frente: acero inoxidable
Front plate: stainless steel
Tétière: acier inox

Frente: acero inoxidable
Front plate: stainless steel
Tétière: acier inox

REFERENCIA 5531

5531 (C033030N)

6531 (C233232N)

REFERENCIA 5532

5532 (C033030N)

6532 (C233232N)

REFERENCIA 5530

REFERENCIA 5530-E

Con excéntrica de 13,25 mm. · With cam of 13,25 mm. · Avec le panneton du 13,25 mm.

5530 (C033030N)

6530 (C233232N)

5530-E (C053030N) 

6530-E (C253232N)

Frente: acero inoxidable
Picaporte: accionado por manivela y/o llave
Reversible

Front plate: stainless steel
Latch: key or handle operating
Reversible

Tétière: acier inox
Demi-Tour: actionné par la clé ou le poignée
Réversible

Con excéntrica de 15 mm.
With cam of 15 mm.
Avec le panneton du 15 mm.

Tradicional
Traditional
Traditionnel

Seguridad
Security
Securité



Frente: acero inoxidable
Reversible

Front plate: stainless steel
Reversible

Tétière: acier inox
Réversible

5538

REFERENCIA 5538REFERENCIA 5576

Frente: acero inoxidable
Reversible

Front plate: stainless steel
Reversible

Tétière: acier inox
Réversible

5576

REFERENCIA 5536

Frente: acero inoxidable
Reversible

Front plate: stainless steel
Reversible

Tétière: acier inox
Réversible

5536

Para puertas de baño con condena · For WC doors · Portes à condamnation  

Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques
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Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques

Tradicional
Traditional
Traditionnel

Seguridad
Security
Securité

REFERENCIA 5570 REFERENCIA 5571 REFERENCIA 5572

Con excéntrica de 13,25 mm. · With cam of 13,25 mm. · Avec le panneton du 13,25 mm.

5570 (C033030N)

6570 (C233232N)

Frente: acero inoxidable
Picaporte: accionado por manivela y/o llave
Reversible

Front plate: stainless steel
Latch: key or handle operating
Reversible

Tétière: acier inox
Demi-Tour: actionné par la clé ou le poignée
Réversible

5571 (C033030N)

6571 (C233232N)

Frente: acero inoxidable
Front plate: stainless steel
Tétière: acier inox

5572 (C033030N) 

6572 (C233232N)

Frente: acero inoxidable
Front plate: stainless steel
Tétière: acier inox
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REFERENCIA 5573 REFERENCIA 5574

Frente: acero inoxidable
Reversible

Front plate: stainless steel
Reversible

Tétière: acier inox
Réversible

5573

Frente: acero inoxidable
Front plate: stainless steel
Tétière: acier inox

5574

REFERENCIA 5703

Frente: acero inoxidable
Picaporte: accionado con llave
Reversible

Front plate: stainless steel
Latch: key working
Reversible

Tétière: acier inox
Demi-Tour: tour de clé
Réversible

5703 (C033030N)

Tradicional
Traditional
Traditionnel

Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques



Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques

REFERENCIA 5520-E REFERENCIA 5521-E REFERENCIA 5522-E

Con excéntrica de 15 mm. · With cam of 15 mm. · Avec le panneton du 15 mm.

5520-E (C053030N)

6520-E (C253232N)

Frente: acero inoxidable
Picaporte: accionado por manivela y/o llave
Reversible

Front plate: stainless steel
Latch: key or handle operating
Reversible

Tétière: acier inox
Demi-Tour: actionné par la clé ou le poignée
Réversible

5522-E (C053030N)

6522-E (C253232N)

Frente: acero inoxidable
Front plate: stainless steel
Tétière: acier inox

5521-E (C053030N)

6521-E (C253232N)

Frente: acero inoxidable
Front plate: stainless steel
Tétière: acier inox

Tradicional
Traditional
Traditionnel

Seguridad
Security
Securité
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REFERENCIA 5591

REFERENCIA 5582-N

REFERENCIA 5592

REFERENCIA 5590

REFERENCIA 5580

5580 (C033030N) 

6580 (C233232N)

Frente: niquelado
Reversible 

Front plate: nickel plated
Reversible 

Tétière: nickelé
Réversible 

5582-N (C033030N)

6582-N (C233232N)

Frente: niquelado
Front plate: nickel plated
Tétière: nickelé

5590 (C033030N)

6590 (C233232N)

5592 (C033030N)

6592 (C233232N)

Frente: niquelado
Front plate: nickel plated
Tétière: nickelé

5591 (C033030N)

6591 (C233232N)

Frente: cromado
Front plate: chrome plated
Tétière: chromé

Tradicional
Traditional
Traditionnel

Seguridad
Security
Securité

Frente: cromado
Picaporte accionado con llave
Reversible 

Front plate: chrome plated
Latch operated by key
Reversible 

Tétière: chromé
Demi-Tour fonctione avec la clé
Réversible 

Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques
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Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques

REFERENCIA 5577

REFERENCIA 5557

REFERENCIA 5578

5557 (C053030N)

6557 (C253232N)

Frente: acero inoxidable
Picaporte: accionado con llave
Reversible

Front plate: stainless steel
Latch: key working
Reversible

Tétière: acier inox
Demi-Tour: tour de clé
Réversible

5578 (C053030N)

6578 (C253232N)

Frente: acero niquelado
Picaporte: accionado con llave
Reversible
Embellecedor: 990805

Front plate: nickel-plated steel
Latch: key working
Reversible
Cover plate: 990805

Tétière: acier nickelé
Demi-Tour: tour de clé
Réversible
Plaque Décortif: 990805

Frente: niquelado
Picaporte: accionado con llave
Reversible

Front plate: nickel plated
Latch: key working
Reversible

Tétière: nickelé
Demi-Tour: tour de clé
Réversible

Tradicional
Traditional
Traditionnel

Seguridad
Security
Securité

5577 (C002727N)
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REFERENCIA 5551 REFERENCIA 5552REFERENCIA 5550

5550 (C002727L)

Frente supletorio: aluminio anonizado
Reversible

Suplementary front plate: aluminium anodized
Reversible

Tétière supplementaire: aluminium anodizé
Réversible

5551 (C002727L) 

Frente supletorio: aluminio anonizado
Suplementary front plate: aluminium anodized
Tétière supplementaire: aluminium anodizé

5552 (C002727L)

Frente supletorio: aluminio anonizado
Suplementary front plate: aluminium anodized
Tétière supplementaire: aluminium anodizé

Tradicional
Traditional
Traditionnel

Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques
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REFERENCIA 5551-NREFERENCIA 5550-N

5550-N (C033030L)

Frente supletorio: aluminio anonizado
Reversible

Suplementary front plate: aluminium anodized
Reversible

Tétière supplementaire: aluminium anodizé
Réversible Tradicional

Traditional
Traditionnel

5551-N (C033030L)

Frente supletorio: aluminio anonizado
Suplementary front plate: aluminium anodized
Tétière supplementaire: aluminium anodizé

REFERENCIA 5552-N

5552-N (C033030L)

Frente supletorio: aluminio anonizado
Suplementary front plate: aluminium anodized
Tétière supplementaire: aluminium anodizé

Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques
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REFERENCIA 5555REFERENCIA 5554REFERENCIA 5553

5553

Frente supletorio: aluminio anonizado
Suplementary front plate: aluminium anodized
Tétière supplementaire: aluminium anodizé

5554

Frente supletorio: aluminio anonizado
Suplementary front plate: aluminium anodized
Tétière supplementaire: aluminium anodizé

5555 (C002727L) 

Frente supletorio: aluminio anonizado
Suplementary front plate: aluminium anodized
Tétière supplementaire: aluminium anodizé

Tradicional
Traditional
Traditionnel

Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques



Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques

REFERENCIA 5560-N REFERENCIA 5561-N REFERENCIA 5562-N

5560-N (C002727N) 

Frente: niquelado
Picaporte: accionado con llave
Reversible

Front plate: nickel plate
Latch: key working
Reversible

Tétière: nickelé
Demi Tour: tour de clé
Réversible

5561-N (C002727N) 

Frente: niquelado
Front plate: nickel plate
Tétière: nickelé

5562-N (C002727N) 

Frente: niquelado
Front plate: nickel plate
Tétière: nickelé

Tradicional
Traditional
Traditionnel
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REFERENCIA 5563 REFERENCIA 5564 REFERENCIA 5569-N

5563 

Frente: niquelado
Reversible

Front plate: nickel plate
Reversible

Tétière: nickelé
Réversible

5564

Frente: niquelado
Front plate: nickel plate
Tétière: nickelé

5569-N (C002709N) 

Frente: niquelado
Picaporte: accionado con llave
Reversible

Front plate: nickel plate
Latch: key working
Reversible

Tétière: nickelé
Demi Tour: tour de clé
Réversible

Tradicional
Traditional
Traditionnel

Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques
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Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques

REFERENCIA 8511

REFERENCIA 6511

REFERENCIA 5511

5511

6511

Borjas
Lever tumbler key
Gorges

8511

Multipuntos
Multipoint
Multipoint

Tradicional
Llave Perfil B
Reversible

Traditional
Key Profile B 
Reversible 

Traditionnel
Clé Profilé B
Réversible 
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REFERENCIA 5512REFERENCIA 5512S

5512S (C053010L) 5512 (C053010L)

Tradicional
Traditional
Traditionnel

Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques
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Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques

REFERENCIA 99 1003-N
99 1103-N

REFERENCIA 99 1003-A
99 1103-A

REFERENCIA 99 1003-AD
99 1103-AD

Cerradero eléctrico · Electric release strike · Gâche electrique

De embutir y reversible · Mortise and reversible · Á mortaiser et réversible

Frente: acero inoxidable
Front plate: stainless steel
Tétière: acier inox

Frente: acero inoxidable
Front plate: stainless steel
Tétière: acier inox

Frente: acero inoxidable
Front plate: stainless steel
Tétière: acier inox

4 Refs.: 991003-N, 991003-A, 991003-AD
Modelo para cerraduras con solo picaporte. Compatible para todos los modelos
de cerraduras Lince de carpintería metálica.

Model for locks with latch only. Compatible with all Lince locks for metal doors.

Modèle pour serrures à demi-tour seul. Compatible avec tous les modèles de
serrures Lince pour charpenterie métallique.

4 Refs.: 991103-N, 991103-A, 991103-AD
Modelo para cerraduras con picaporte y palanca. Compatible para todos los
modelos de cerraduras Lince de carpintería metálica, a excepción de la ref.: 5592.

Model for locks with latch and lever. Compatible with all Lince locks for metal doors,
except ref. 5592.

Modèle pour serrures à loquet et pêne dormant. Compatible avec tous les modèles
de serrures Lince pour charpenterie métallique, à l’exception de la réf.: 5592.

4REF.

991003-N
991103-N

991003-A
991103-A

991003-AD
991103-AD

4FUNCIÓN
Modelo estándar. La puerta sólo puede abrirse mientras
el cerradero reciba tensión y se franquee al oir el
zumbido.

Modelo automático.Accionando una sola vez el
pulsador, la puerta quedará en disposición de apertura
permitiendo el paso. Después, el Cerradero Eléctrico
se bloquea al cerrarse la puerta.

Modelo automático con desbloqueo.También llamado
“función portero de día”. Modelo provisto de una
palanca con la cual se puede dejar el mismo bloqueado
o desbloqueado a voluntad.Aconsejable instalarlo en
puertas que sufran un continuo paso de público.

4FUNCTION
Standard model.The door can only be
opened when the strike is electrified and
a buzz is heard.

Automatic model.The door can be
opened when the button is pressed once.
The Electric Strike is blocked again when
the door is closed.

Automatic model with unlock device.Also
called “caretaker function”. Model
equipped with a lever that can be locked
or unlocked al will. Recommended for
heavy use doors.

4FONCTION
Modèle standard. La porte ne peut s’ouvrir qu’avec
la gâche sous tension et un bourdonnement se fait
entendre à son franchissement.

Modèle automatique. En appuyant une fois sur le
bouton-poussoir, la porte reste en position
d’ouverture pour permettre le passage. Ensuite, la
Gâche Electrique se verrouille en fermant la porte.

Modèle automatique à déverrouillage. Egalement
appelé “fonction portier de jour”. Modèle doté d’un
pêne dormant permettant de le verrouiller ou
déverrouiller à volonté. Recommandé pour les portes
soumises à un flux continu de public.

99 1003-AD 

99 1103-AD

99 1003-A 

99 1103-A

99 1003-N 

99 1103-N



REFERENCIA 99 2000 REFERENCIA 99 2002REFERENCIA 99 2001

Cerradero eléctrico · Electric release strike · Gâche electrique

De embutir y reversible · Mortise and reversible · Á mortaiser et réversible

99 2000 

Transformador para cerradero eléctrico
Transformer for electric release striker
Transformaterurs pour gâche électrique

99 2001 

Bisagra oculta de triple contacto para bajo 
voltaje
Triple contact invisible hinge for low voltage
Charnière invisible de triple contact pour la
basse tension

99 2002 

Tubo flexible pasacables en acero inox
Flexible and stand steel tube for the feeding wire
Tube flexible inox. pour passer les fils 
d’alimentation

Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques
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REFERENCIA 99 0805
99 0505

REFERENCIA 5100

Escudo
Escutcheon
Rosette

5100 

Atornillable
Screwable
Vissable

Embellecedor negro
Black embellisher
Rosace noire

990805

990505 

4Todas las cerraduras van con el embellecedor negro ref. 990805 / 990505 menos las 3H que llevan el escudo 5100.

4 All the locks go with the black embellisher ref. 990805 / 990505 except the 3 locking points that go with the escutcheon 5100.

4Toutes les serrures vont avec la rosace noire 990805 / 990505 à exception des 3H qui vont avec le protecteur 5100.

Cerraderos de plástico negro
Black plastic striker
Gâche plastique noir
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PA TENTADO

Protector de cilindro · Cylinder protector · Protecteur du cylindre

4Protector de cilindro
· Contra la penetración de elementos extraños

(palillos, siliconas, papeles, etc...).
· Este protector tiene la ventaja de accionarse con la

llave del cilindro. Se suministra junto con el cilindro.
· Se aplica a cualquier tipo de cerraduras (metálicas y

de madera) con cilindro Europerfil.
· Su instalación es sencilla, sin que afecte al tipo de

cerradura instalada, o al nuevo modelo que se instale.

4 Cylinder protector
· To keep the cylinder clear from all foreing (matchsticks,

cards, etc...).
· This protector has the advantage of being operated by

the same key than the cylinder and it can be supplied
together with the cylinder..

· It can be used with any “Europrofile” cylinder either in
metal or wood doors.

· Easy to install, either on existing locks or new fitting.

4 Protecteur du cylindre
· Le protecteur du cylindre empèche l’introduction de

corps étranges dans le rotor (papiers, morceaux de
bois, colle, etc...).

· Cette protection a l’avantege d’être actionée avec le
même clé que le cylindre lorsque celui ci est livré avec.

· Il peut etre livré seul, pour être utilisé avec n’importe
quel cylindre profil européen (dans ce cas clé du
pròtege-cylindre sera évidemment différente de celle
du cylindre).

1. Amarrar base y suplementos
a la puerta con los tornillos
y tirafondos que se adjuntan.

1. Fix the bottom and the
accesories to the door with the
enclosed screws.

1. Fixer la base et les accesoires
à la porte, avec les vis fournis.

· Se añade un 8 a la
referencia del cilindro
C833232N y C853232L

· Indicar el acabado:
NC: cromado
NL: latonado

· Indicar mano: derecha
o izquierda

· Add the prefix 8 to the
cylinder reference
C833232N and C853232L

· Indicate the finish required:
NC: nickel plated
NL: brass plated

· Indicate hand: right
or left

· Mettre le chiffre 8 devant la
réference du cylindre
C833232N et C853232L

· Indiquer la finition:
NC: chromé
NL: laitoné

· Indiquer la main: doitre
ou gauche

REFERENCIA C800000

Regulable según salida de cilindro de 0 a 7,5 mm.
Adjustable depending on cylindre from 0 to 7,5 
Regable selon cylindre de 0 à 7,5 mm 

Puerta con protector
Door with protector
Porte avec protege-cylindre

Puerta sin protector
Door without protector
Porte sans protege-cylindre

Instrucciones de montaje
Assembling instructions
Instructions de montage

Modo de solicitar 
el cilindro
How to order
Comment le commander

· El cilindro está protegido totalmente al estar introducido
dentro del cuerpo del protector no pudiéndose dañar desde
el exterior.

· En caso de estar obstruido el orificio del protector, al introducir
la llave se expulsa la silicona o cualquier otro cuerpo extraño
que haya sido depositado, accediendo a su apertura.

· The protector completely covers the actual cylinder, giving complete
protection against vandalism.

· Any obstructions in the Protector key way are pushed out by
inserting the key, which then opens the Protector.

· Le cylindre est à l’abri des actes de vandalisme.
· Dans le cas où ce serait le passage de la clé du protège-cylindre

qui recoive un corps étranger, celuici serait chassé, des
introduction de la clé.

Puerta de madera
Wooden door
Porte en bois

1. Amarrar base y suplementos
a la puerta con los remaches
tubulares de 5 mm. de
diámetro que se adjuntan.

1. Fix the bottom and the
accesories to the door with the
enclosed tubular rivets of 5 mm.
diameter.

1. Fixer la base et les accesoires à
la porte, avec les rivets
tubulaires de 5 mm. diametre.

2. Colocar el carro móvil (con la llave introducida) y
sujetar el tornillo exterior.

2. Put the body of the protector (with the key inside) and
fix the screw from the bottom.

2. Mettre le corps du protecteur (avec la clef introduite)
et fixer le vis inférieur.

Puerta metálica
Metallic door
Porte métallique

Puertas metálicas · Metal doors · Portes metalliques
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